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Introduction: Zapotec are tonal languages with approximately 50 closely related indigenous
Mesoamerican languages belonging to the Oto-Manguean family. Zapotec is spoken in the
southwestern-central highlands of Mexico. The majority of speakers are found in the state of
Oaxaca and in Zapotec-neighboring speaking communities, such as Puebla, Veracruz, and
Guerrero. According to the 2020 census, nearly half a million (490,000) people speak Zapotec,
with the majority inhabiting the state of Oaxaca. Additionally, labor migration brought a good
number of native speakers of Zapotec to California and New Jersey in the United States. It is
difficult to classify all Zapotec varieties since they have several names and are not well studied
(Ethnologue).

Ethnologue lists 58 different categories which fall under broad groups, such as Northern
Zapotec (spoken in the northern mountainous region of Oaxaca), Valley Zapotec (spoken in the
Valley region of Oaxaca), Southern Zapotec (spoken in the Southern Sierra Madres mountain
ranges of Oaxaca), Isthmus Zapotec (spoken in Isthmus of Tehuantepec). All variants of
Zapotec are considered endangered with some being critically endangered, severely
endangered, or definitely endangered. According to Lillenhaugen, the variety spoken in
Tlacolula de Matamoros is critically endangered, with only about 100 elderly speakers
remaining. Valley Zapotec (the variety for this project) falls under the definitely endangered
category, which reflects the need to document and preserve the language. All varieties of
Zapotec share some basic phonological and structural similarities, but there are multiple
differences and some of them are mutually unintelligible. The Zapotec script is one of the
earliest writing systems in Central America dating back to 500 B.C.E. Early Zapotec writing
used a logographic system, but it was not until the end of the 16th century that people began
writing Zapotec languages using the Latin alphabet (e.g. writing system for Spanish or
English).

Most speakers of Zapotec are bilingual (Zapotec, Spanish), in which they can navigate
between “two different linguistic worlds.” There has been a shift in language use since many
speakers have opted to switch to a global tongue (Spanish) to avoid issues of prejudice and
discrimination. These speakers are actively resisting linguistic and cultural threats that
endanger their native languages, such as discriminatory beliefs and behavior that deny,
devalorize and jeopardize the Zapotec language, people, culture, and knowledge. Chávez
Santiago, a Zapotec speaker, mentions during a project interview about the prospect of Zapotec
language endangerment how many families have left the community “for economic or family
issues…and now they don’t speak Zapotec anymore” (Felker, 2016).

Previous Work on Zapotec: There are a plethora of resources on the Zapotec language, such
as dictionaries and grammar, books, texts, recordings, etc. that provide a basic understanding of
the language. As previously mentioned, it is difficult to capture every aspect of Zapotec
languages since they are tonal languages and there are no specific writing systems to
distinguish between all phonetic, grammatical, and lexical features. I compiled an extensive list
of different resources that can contribute to language teaching as well as language
revitalization. (See Appendix A for a full list of resources) (See Appendix B for works written
in Colonial Valley Zapotec)
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TICHA Project: The TICHA project was founded and is funded by Haverford College, Tri-Co
Digital Humanities, National Endowment for the Humanities, Hurford Center for the Arts and
Humanities, American Council of Learned Societies, and the American Philosophical Society.
This current project is named TICHA, which means word, language, and text in Colonial
Valley Zapotec. During the colonial time of Mexico (1521-1821), the Zapotec people wrote
their wills, receipts, religious materials, deeds, letters, and other legal documents in their own
language. Native Zapotec speakers wrote many of these documents by other native speakers
(e.g. local administrative texts). Additionally, many texts were written to be used by
Spanish-speaking priests and could have been created in collaboration with Spanish speakers.
Many of the colonial texts are still in existence, preserved and scattered around the world in
archives and libraries. Even though there are hundreds of documents in Zapotec, they are
difficult to find because they are not accessible. Also, many of the manuscripts are not located
where they were originally written. Many are stored and preserved in archives in Mexico City
and in the United States. This is problematic since the metadata does not mention the language
in these documents were written. As a result, it is difficult to find and locate texts written in the
Zapotec language in an archives catalog.

The Zapotec corpus has numerous texts—the first being from 1565. They are not
accessible to people in other parts of the country (Mexico) or the world since they are paper
documents and are not digitized. This project faces multiple challenges. For example, some of
the documents are damaged, deteriorated with tears, and exposed to humidity. Ticha has a
corpus composed of scanned documents with a range of low, mid, and high resolution.
Furthermore, reading Zapotec texts can be quite difficult even for modern native speakers of
Zapotec languages. These texts are handwritten in cursive which is hard to decipher because
the languages have evolved and changed in the past 500 years.

The TICHA project was founded with the main goal of making these historic
documents more accessible to the community. This corpus is important to document since it
contains rich linguistic, historical, and anthropological information. The project provides
images of various documents accompanied by metadata, transcriptions, translations, and other
contextual information. On TICHA, an image and metadata are provided for each page of a
manuscript. The metadata of each document provides information, such as the type of the
document, language, when and where it was written, people cited in the manuscript, and the
archive where it is stored.

The current TICHA website under Haverford College is active and anyone can access it
online. Users have open access to all documents and can navigate through all the tabs to see
translations, transcriptions, metadata information, and downloadable PDFs of original
documents. Additionally, the website is user-friendly since it provides various ways to find
other documents or specific ones. Users can click on the top-center ‘Explore’ tab to find
specific details about the project or documents and filter them by time period using a timeline
or by location using a map. In the ‘Text’ tab, users can access a full list of all available
manuscripts, and they can sort them out by metadata, specific labels, or another type of criteria.
Under the same tab, users can view books written in or about Zapotec, such as the Arte en
Lengua Zapoteca, and a Grammar of Colonial Valley Zapotec written by a Spanish priest.
Readers can select any of these larger texts and explore using the outline feature, and look
between the original text and a modern Spanish or English version of the same text.
Furthermore, users can locate Zapotec words in the transcription of the text and see
translations, pronunciation, and more details about each word.
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TICHA allows users to access and explore many interlinked layers of these
manuscripts, which includes images of the original documents, transcriptions, and translations
into English and modern Spanish. It also includes a linguistic analysis of morphological and
interlinearization as well as commentary. TICHA incorporates data analyzed in FLEx
(Fieldworks Language Explorer), which is a system for lexical and grammatical analysis. This
project also uses TEI standards (Text Encoding Initiative) for paleographic and translational
representation of texts.

Manuscripts Metadata: The TICHA website allows to have all metadata organized by
categories of manuscripts (e.g. year, language). The following section will provide a
breakdown of how these categories are displayed.

Timeline: This feature allows users to navigate through all completed and checked manuscripts
and pinpoint where they were originally written based on the document’s metadata. The project
uses HighCharts for the timeline and the pie chart. Figure 1 shows how the years are displayed
on the website.

Figure 1 - Year In Which Manuscripts Were Written

Map: This feature provides a map of places and communities that produced texts of Colonial
Valley Zapotec. Users can click on the map and explore the manuscripts by area. The
interactive map has Colonial Zapotec names as well as modern town and community names.
Users can click on a specific location on the map and see the origin (town) of different
manuscripts. The pop-up feature has links linked to the project documents in Colonial Zapotec
and Colonial Spanish. The project uses a leaflet map and HighCharts for the pie chart of the
different locations. Figure 2 shows how the locations are displayed on the website.
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Figure 2 - Location of Towns Based on Written Manuscripts

Personography: This feature provides the names of persons mentioned in the Zapotec and
Spanish documents. Figure 3 shows a snapshot of how they are displayed on the website.

Figure 3 - Name of Persons on Manuscripts

Archive: This feature provides a detailed description of how the documents were obtained
(archive) and the number of documents per archive. The project uses HighCharts for the pie
chart of the different archives. Figure 4 shows how the archives information is displayed on the
website.
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Figure 4 - Origin of Manuscripts by Archive

Other Statistics: This feature provides information on the type of document (e.g. bill of sale,
testament, land deed, etc.), language statistics (Zapotec, Spanish), and transcription status
(completed and checked, in progress, etc.). The project uses HighCharts for the pie chart of the
various statistics of the project. Figure 5 shows the type of documents.

Figure 5 - Types of Documents

Manuscript Metadata Information and Status: The TICHA project has a total of 204
documents (82 in Spanish, 119 in Zapotec, 3 in Spanish with some Zapotec). The information
provided may not be up to date since there are multiple people working on the project in
various locations in the United States and Mexico.

Breakdown per category:
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● Transcription Status

○ Documents completed: 8/204 - 3.9%

○ Documents completed but not checked: 118/204 - 57.8%

○ Documents in progress: 49/204 - 24%

● Legibility Status

○ High: 88/204 - 43.14%

○ Fair: 32/204 - 15.69%

○ Low: 14/204 - 6.9%

○ No information: 70/204 - 34.3%

The TICHA website provides detailed manuscript metadata information organized into
bundles, which include the name of the document, format available, Ticha ID, year, town,
archive, type of document, language, transcription status, and legibility status. Figure 6 shows
how this information is organized by categories.

Figure 6 - Zapotec Manuscript Metadata of Zapotec Bill of Sale

Vocabulary Feature: One of the resources on the TICHA website is a built-in Colonial Valley
Zapotec to English Vocabulary from the Zapotec corpus. The vocabulary presented are the
most common words found in the corpus, along with their definitions and alternate spellings.
The dictionary also incorporates modern lexical resources with historical vocabulary to create
an engagement with the original texts. Some terms have an audio component, in which users
can hear how a word is pronounced in a certain variety (e.g. San Lucas Quiaviní Zapotec,
Tlacochahuaya Zapotec). This project tries to incorporate and connect these lexical entries for
historical forms of words with their modern counterparts. One feature that helps this dictionary
be noticeable is that the project links entries in Ticha’s Vocabulary with other entries in online
Talking Dictionaries for various Valley Zapotec language varieties. Some examples described
in (Harrison et al. 2019) are Teotitlán del Valle (Lillehaugen and Chávez, et al. 2019), San
Jerónimo Tlacochahuaya (Lillehaugen and García Guzmán, et al. 2019), and San Lucas
Quiaviní (Lillehaugen et al. 2019). Some other features are: looking up a word, abbreviations
used in this dictionary, the structure of entries, key to identification of the part of definitions,
modern cognates with audio, and how to cite [the] vocabulary. The design for the dictionary
feature originated during an in-person workshop in Oaxaca, Mexico. Figure 7 shows how the
vocabulary corpus is displayed.
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Figure 7 Zapotec Dictionary

Team and Advisory Board: The TICHA project is composed of a team of scholars from
various fields (e.g. linguistics, history, Chicano studies, etc.) and from various institutions in
the United States and Mexico. The project also has an advisory board of native speakers of
Valley Zapotec and experts in their language. They provide feedback, collaborate, and
contribute to the Zapotec corpus. There are multiple undergraduate research assistants that are
currently working on transcription, translation, and learning materials for the corpus. The team
meets once a week to provide the status of certain tasks and updates on the corpus. As part of
the methodology of TICHA, the team travels regularly to Oaxaca, Mexico where they solicit
feedback and suggestions from people in the Zapotec community with an interest in the corpus.
Also, they take these opportunities to look at Colonia Zapotec's language texts with native
speakers and elicit questions about the writing system and certain linguistic patterns.

Pedagogical Resources: TICHA has a teaching modules section for people who want to learn
about the Zapotec language and history. These resources are designed for teachers to
incorporate Indigenous knowledge into a classroom. Caseidyneën Saën—Learning Together is
an open-access volume composed of pedagogical resources centered on the TICHA archival
corpus of the Valley Zapotec language materials created during the Mexican Colonial period.
These resources try to capture language variation in collaboration with Zapotec and
non-Zapotec scholars as well as Zapotec community members. This is an ongoing project still
in the making (95% completion). Zapotec people (in Mexico and the United States) were a
pillar in the creation of this project since they contributed to the development of the teaching
materials and served as co-editor of the volume as well as authors of the various chapters.
Caseidyneën Saën is made freely available via Pressbooks through the TICHA project
(Lillehaugen et al. 2016, Broadwell et al. 2020). Caseidyneën Saën serves as a tool to use the
TICHA corpus in an efficient productive way while learning how to read and interpret these
intricate and complicated colonial texts. These resources are available for Spanish and English
speakers since the volume has a bilingual feature in which readers can read the materials in
either language. Caseidyneën Saën is a celebration of Zapotec practices, knowledge, religion,
language, and culture. The volume strives for the survival and recognition of Zapotec. As a
result, each module and chapter of Caseidyneën Saën highlight the linguistic, historical, and
cultural value of the manuscripts with the intention to promote research into Zapotec culture,
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language, and history by introducing newcomers to the rich corpus of Zapotec-language
archival materials.

Preservation and Future Avenues: One of the core values of TICHA is to create a platform
for scholars in diverse fields (e.g. linguistics, anthropology, sociology, history), Zapotec
community members, and the general public. This corpus serves as a tool for classroom
instruction making an impact on both learners and the Zapotec communities. Users have free
access to all of the TICHA resources making them accessible and available at all times.
Working on this project allowed me to have hands-on experience with the language
transcription and analysis of various documents (see Appendix C). It was challenging to work
on this project since many of the documents were not legible and there is no consistency in
orthography and the writing of all documents I worked on. As a result, I had to decipher the
meaning and transcription of many words. Collaborating and contributing to the existing
Zapotec literature and corpus allowed me to have a better understanding of Valley Zapotec.
During the summer, I plan to attend a Russian summer immersion program at Indiana
University, which also offers a program that teaches people one of the varieties of Zapotec
(Dizhsa or Western Tlacolula Valley Zapotec). I plan to visit the program to see their needs
with the possibility of future collaborations and introduce them to our teaching materials.
Additionally, some members of the project are planning to travel to Oaxaca, Mexico this
summer to collaborate with Zapotec people and continue data documentation, transcription,
and analysis.
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Appendix A

Dictionaries and grammars
Alleman, Vera Mae, compiler. 1952. Vocabulario zapoteco del Rincón. Mexico City: Instituto

Lingüístico de Verano.

Bartholomew, Doris A. 1983. Grammatica Zapoteca, in Neil Nellis and Jane Goodner Nellis
Diccionario Zapoteco de Juarez Instituto Lingüístico de Verano. Mexico.

Black, Cheryl A. 2000. Quiegolani Zapotec Syntax: A Principles and Parameters Account. SIL
International and University of Texas at Arlington.

Briggs, Elinor. 1961. Mitla Zapotec grammar. Mexico City: Instituto Lingüístico de Verano and
Centro de Investigaciones Antropológicas de México.

Britton, A. Scott, 2003. Zapotec-English/English-Zapotec (Isthmus) Concise Dictionary. New
York: Hippocrene Books, 2003. ISBN 0-7818-1010-8

Butler, Inez M. 1980. Gramática zapoteca: Zapoteco de Yatzachi el Bajo. Gramáticas de
Lenguas Indígenas de México, 4. Mexico: Instituto Lingüístico de Verano.

Broadwell, George Aaron and Luisa Martinez. 2014.Online dictionary of San Dionisio
Ocotepec Zapotec

Butler, Inez M., compiler. 1997. Diccionario Zapoteco de Yatzachi: Yatzachi el bajo, Yatzachi
el alto, Oaxaca. Serie de vocabularios y diccionarios indígenas "Mariano Silva y
Aceves", 37. Tucson, AZ: Instituto Lingüístico de Verano.

Córdova, Fr. Juan de. 1886 [1578a]. Arte del idioma zapoteco. Morelia: Imprenta del
Gobierno.

Córdova, Fr. Juan de. 1987 [1578b]. Vocabulario en lengua çapoteca. México: Ediciones
Toledo (INAH).

Junta Colombina de México. 1893. Vocabulario castellano - zapotec. Mexico City : Oficina
Tipográfica de la Secretaría de Fomento.

Long C., Rebecca & Sofronio Cruz M., compilers. 1999. Diccionario Zapoteco de San
Bartolomé Zoogocho Oaxaca. Coyoacán D.F.: Instituto Lingüístico de Verano.

López, Filemón & Ronaldo Newberg Y. 2005. La conjugación del verbo zapoteco: zapoteco de
Yalálag. 2nd ed. Instituto Lingüístico de Verano.

Méndez S., Pedro, compiler, & others. 2004. Diccionario zapoteco; Zapoteco de San Pablo
Yaganiza, Oaxaca. Mexico City: Instituto Lingüístico de Verano.

Munro, Pamela, and Felipe H. Lopez, with Olivia V. Méndez [Martínez], Rodrigo Garcia, and
Michael R. Galant. 1999. Di'csyonaary X:tèe'n Dìi'zh Sah Sann Lu'uc (San Lucas
Quiaviní Zapotec Dictionary / Diccionario Zapoteco de San Lucas Quiaviní). Los
Angeles: (UCLA) Chicano Studies Research Center Publications.

Nellis, Neil and Jane Goodner Nellis. 1983. Diccionario Zapoteco de Juarez. Instituto
Lingüístico de Verano. Mexico.

https://en.wikipedia.org/wiki/ISBN_(identifier)
https://en.wikipedia.org/wiki/Special:BookSources/0-7818-1010-8
http://sandionisiozapotec.webonary.org/
http://sandionisiozapotec.webonary.org/
https://en.wikipedia.org/wiki/Juan_de_Cordova
https://en.wikipedia.org/wiki/Juan_de_Cordova
https://web.archive.org/web/20120611072306/http://www.sil.org/Mexico/zapoteca/zoogocho/S038a-Diccionario-zpq.htm
https://web.archive.org/web/20120611072306/http://www.sil.org/Mexico/zapoteca/zoogocho/S038a-Diccionario-zpq.htm
http://www.sil.org/mexico/zapoteca/yalalag/G033-ConjugVerboZap-zpu.htm
http://www.sil.org/mexico/zapoteca/yalalag/G033-ConjugVerboZap-zpu.htm
https://en.wikipedia.org/wiki/Pamela_Munro
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Pickett, Velma B. and others. 1959. Vocabulario zapoteco del Istmo : Castellano zapoteco,
zapoteco-castellano. Serie de vocabularios indígenas "Mariano Silva y Aceves", 3.
Mexico: Instituto Lingüístico de Verano. [2nd ed., revised and enlarged (1965);
republished (1968, 1971)]. Fifth edition (2007) available on-line.

Pickett, Velma B., Cheryl A. Black and Vicente Marcial C. 2001. Gramática Popular del
Zapoteco del Istmo. 2nd edition. Instituto Lingüístico de Verano; Tucson, Arizona.

Ruegsegger, Manis & Jane Ruegsegger. 1955. Vocabulario zapoteco del dialecto de Miahuatlán
del Estado de Oaxaca. Mexico City: Instituto Lingüístico de Verano.

Sonnenschein, Aaron Huey. 2005. A descriptive grammar of San Bartolomé Zoogocho
Zapotec. Munich: Lincom Europa.

Stubblefield, Morris and Carol Stubblefield. 1991. Diccionario Zapoteco de Mitla. Instituto
Lingüístico de Verano, Mexico.

Theses and dissertations

Arellanes, Francisco. 2009. El sistema fonológico y las propriedades fonéticas del zapoteco de
San Pablo Güilá. Descripción y análisis formal. Tesis doctoral. Colegio de México.

Avelino, Heriberto. 2004. Topics in Yalálag Zapotec, with particular reference to its phonetic
structures. UCLA Ph.D. dissertation.

Chávez-Peón, Mario. 2010. Ph.D. thesis. University of British Columbia.

Esposito, Christina M. 2002. Santa Ana del Valle Zapotec Phonation.M.A. thesis, UCLA.

Foreman, John. 2006. The Morphosyntax of Subjects in Macuiltianguis Zapotec. Ph.D.
Dissertation, UCLA.

Galant, Michael R. 1998. Comparative Constructions in Spanish and San Lucas Quiaviní
Zapotec. Ph.D. Dissertation, UCLA.

Gibbs, William P. 1977. Discourse elements in Sierra de Juarez Zapotec. M.A. thesis.
University of Texas at Arlington.

Heise, Jennifer Lynn. 2003. Participant reference and tracking in San Francisco Ozolotepec
Zapotec. M.A. thesis. Graduate Institute of Applied Linguistics.

Jensen de López, Kristine M. 2002. Baskets and Body-Parts. Ph.D. dissertation, Aarhus
University.

Lee, Felicia A. 1999. Antisymmetry and the Syntax of San Lucas Quiaviní Zapotec. Ph.D.
dissertation, UCLA.

Lillehaugen, Brook Danielle. 2003. The Categorial Status of Body Part Prepositions in Valley
Zapotec. M.A. thesis, UCLA.

Lillehaugen, Brook Danielle. 2006. Expressing Location in Tlacolula Valley Zapotec. Ph.D.
dissertation, UCLA.

López Cruz, Ausencia. 1997. Morfología verbal del zapoteco de San Pablo Güilá. Tesis de
licenciatura, ENAH.

https://web.archive.org/web/20120521130238/http://www.sil.org/mexico/zapoteca/istmo/S003a-VocZapIstmo-zai.htm
http://www.sil.org/mexico/zapoteca/istmo/G023a-GramaticaZapIstmo-ZAI.htm
http://www.sil.org/mexico/zapoteca/istmo/G023a-GramaticaZapIstmo-ZAI.htm
http://www.linguistics.ucla.edu/people/grads/lillehaugen/Lillehaugen%202003.pdf
http://www.linguistics.ucla.edu/people/grads/lillehaugen/Lillehaugen%202003.pdf
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MacLaury, Robert E. 1970. Ayoquesco Zapotec: Ethnography, phonology, and lexicon. MA
thesis, University of the Americas.

Méndez [Martínez], Olivia V. 2000. Code-Switching and the Matrix Language Model in San
Lucas Quiaviní Zapotec. M.A. thesis, UCLA.

Pickett, Velma B. 1959. The grammatical hierarchy of Isthmus Zapotec. Ph.D. dissertation,
University of Michigan.

Reeck, Roger. 1991. A trilingual dictionary in Zapotec, English and Spanish. MA thesis,
Universidad de las Américas-Puebla.

Riggs, David B. 1991. A comparative grammar of English for Zapotec speakers (Gramática
comparativa inglés-zapoteco). M.A. thesis. Universidad de las Américas.

Sicoli, Mark A. 1999. A comparison of Spanish loanwords in two Zapotec languages:
Contact-induced language change in Lachixío and Juchitán Zapotec. University of
Pittsburgh, M.A. Thesis.

Sicoli, Mark A. 2007. Tono: A linguistic ethnography of tone and voice in a Zapotec region.
University of Michigan, Ph.D. Dissertation.

Sonnenschein, Aaron Huey. 2004. A Descriptive Grammar of Zoogocho Zapotec on a
Typological Basis. University of Southern California Ph.D. dissertation.

Books

de Feria, Pedro. 1567. Doctrina Christiana en lengua castellana y zapoteca.

Galant, Michael René. 2006. Comparative Constructions in Spanish and San Lucas Quiavini
Zapotec (LINCOM Studies in Language Typology 15). Lincom Europa: München.

Jiménez Girón, Eustaquio. 1980. Guía gráfico-fonémica para la escritura y lectura del
zapoteco. Juchitán, Oaxaca: Vitoria Yan.

Jiménez Jiménez, Enedino & Vicente Marcial Cerqueda. 1997. Neza diidxa': ni gacané
binnihuaniisi gu'nda', gucaa ne güi' diidxazá (Vocabulario zapoteco: auxiliar del modelo
pedagógico de diálogo cultural y alfabetización). Juchitán, Oaxaca: Centro de
Investigación y Desarrollo Binnizá.

Liga Bíblica, La [Jones, Ted, et al.]. 1995. Xtiidx Dios Cun Ditsa (El Nuevo Testamento en el
zapoteco de San Juan Guelavía y en español).

Munro, Pamela, Brook Danielle Lillehaugen and Felipe H. Lopez. In preparation. Cali Chiu? A
Course in Valley Zapotec. ms.: UCLA / UNAM.

Texts

Butler, Inez M. 1982. Un relato de la hechicería en los pueblos zapotecos de la sierra en el
distrito de Villa Alta. Tlalocan 9: 249-55.

Nellis, Donald G. 1979. The old woman and the town authorities: Cajonos Zapotec. In: Linda
K. Jones (ed.) Discourse studies in Mesoamerican languages 2: Texts, 181-208. Dallas:
Summer Institute of Linguistics and the University of Texas at Arlington.

https://en.wikipedia.org/wiki/Pamela_Munro
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Olson, Donald. 1970. The earthquake in Ocotlán: Three texts in Zapotec. Tlalocan 6: 229-39.

Persons, David. 1979. Rabbit, coyote, and skunk; When people die: Lachixio Zapotec. In:
Linda K. Jones (ed.) Discourse studies in Mesoamerican languages 2: Texts, 211-23.
Dallas: Summer Institute of Linguistics and the University of Texas at Arlington.

Rendón, Juan José. 1995. El tlacuache y el coyote en zapoteco. In: Juan José Rendón (ed.)
Diversificación de las lenguas zapotecas. Mexico City: Instituto Oaxaqueño de las
Culturas, Centro de Investigaciones y Estudios Superiores de Antropología Social.

Speck, Charles H., compiler. 1998. Zapotec oral literature; El folklore de San Lorenzo
Texmelucan. Dallas: Summer Institute of Linguistics.

Stubblefield, Morris & Carol Stubblefield. 1969. The story of Läy and Gisaj: a Zapotec sun and
moon myth. Tlalocan 6: 46-62.

Stubblefield, Morris & Carol Stubblefield, compilers. 1994. Mitla Zapotec texts. Dallas:
Summer Institute of Linguistics.

Recordings

Beam de Azcona, Rosemary. "Southern Zapotec Languages Collection of Rosemary Beam de
Azcona" The Archive of the Indigenous Languages of Latin America:
https://web.archive.org/web/20160507075223/http://www.ailla.utexas.org/search/collec
tion.html?c_id=5. Media: audio, text. Access: 14% restricted.

Lillehaugen, Brook Danielle. "Zapotec Collection of Brook Lillehaugen" The Archive of the
Indigenous Languages of Latin America:
https://web.archive.org/web/20160507135046/http://www.ailla.utexas.org/search/collec
tion.html?c_id=41 Media: audio, text. Access: 100% restricted.

Pérez Báez, Gabriela. "Isthmus Zapotec Collection of Gabriela Pérez Báez " The Archive of
the Indigenous Languages of Latin America:
https://web.archive.org/web/20160507133747/http://www.ailla.utexas.org/search/collec
tion.html?c_id=126 Media: video. Access: 100% restricted.

Materials on Phonetics and Phonology

Bickmore, Lee S. and George A. Broadwell. 1998. High tone docking in Sierra Juárez Zapotec.
International Journal of American Linguistics, 64:37-67.

Jones, Ted E., and Lyle M. Knudson. 1977. "Guelavía Zapotec Phonemes". Studies in
Otomanguean Phonology, ed., William R. Merrifield, pp. 163–80. [Dallas/Arlington]:
SIL / University of Texas, Arlington.

Marlett, Stephen A. 1987. The syllable structure and aspect morphology of Isthmus Zapotec.
International Journal of American Linguistics 53: 398-422.

Merrill, Elizabeth D. 2008. Tilquiapan Zapotec. Journal of the International Phonetic
Association 38(1): 107-114.

https://web.archive.org/web/20160507075223/http://www.ailla.utexas.org/search/collection.html?c_id=5
https://web.archive.org/web/20160507075223/http://www.ailla.utexas.org/search/collection.html?c_id=5
https://web.archive.org/web/20160507135046/http://www.ailla.utexas.org/search/collection.html?c_id=41
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